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    Stille lå den der og ventede, den for længst glemte helligdom. Skoven havde skjult den allerede for mange århundrede siden, græs og planter havde listet sig frem og hyllet den ind i sit grønne svøb.


    Der fandtes vel ikke længere nogen vej dertil. Ingen synlige spor af, at der engang havde ligget menneskeboliger rundt om den hellige bygning. Alt var slettet, skjult, og hvem havde dog lyst til at finde dertil gennem en ugennemtrængelig uvejsom vildmark?


    Og alligevel gemte stedet på svaret på en gåde, alligevel kunne det have givet ro i sindet og velstand for mange, været redningen for andre.


    Men hvad hjalp det, når også gåden var glemt?


    


    Eller var den ikke? Gik der ikke en skælven igennem efeuens løvhang, som slyngede sig op ad helligdommen og prøvede at kvæle den? Lød der ikke en efterklang fra et næsten uhørligt slag mod den irrede kirkeklokke? Sagde den ikke ’Kom! Kom her! Vi er her. Vi venter’?

  


  
    Personer


    


    UNNI KARLSRUD


    21 år. Jordis kæreste, efterkommer af ridderen DON SEBASTIAN DE VASCONIA. Har tre et halvt år tilbage at leve i, hvis de ikke får løst riddernes gåde og dermed hævet forbandelsen.


    


    JORDI VARGAS


    29 år gammel. Riddernes udvalgte, der fik fem års ud­sættelse for at hjælpe dem. DON RAMIRO DE NAVARRAS efterkommer. Har tre måneder tilbage at leve.


    


    ANTONIO VARGAS


    27 år. Jordis bror, ikke ramt af forbandelsen. Nyuddannet læge.


    


    VESLA ØDEGÅRD VARGAS


    22 år. Gift med Antonio. Er blevet tilbage i Norge, da hun venter barn.


    


    MORTEN ANDERSEN


    24 år. Efterkommer af Don Ramiro. Har tre måneder tilbage at leve.


    


    SISSI


    22 år. DON GARCÍA DE CANTABRIAS efterkommer, har tre år tilbage. Svensker, er forelsket i Morten, men usikker på, om det vil vare ved.


    GUDRUN VIK HANSEN


    Mortens mormor, 66 år.


    


    DON PEDRO DE VERÍN Y GALICIA Y ARAGÓN


    61 år, Efterkommer af DON FEDERICO DE GALICIA. Ikke ramt.


    


    FLAVIA


    44 år. Italiener. Mortens tidligere stedmor.


    


    JUANA


    Spansk student. Forelsket i Miguel.


    


    Ridderen DON GALINDO DE ASTURIAS har ingen nulevende efterkommere.


    


    DEN ONDE SIDE:


    EMMA LANG


    Meget smuk, ung dame, men ond.


    


    ALONZO


    Emmas elsker, leder af de spanske småskurke – som er stukket af.


    


    TOMMY og KENNY, to norske kriminelle.


    


    DEN MAGRE MAND


    Ukendt, lurer i baggrunden.


    


    THORE ANDERSEN


    Hans chauffør og håndgangne mand. Meget anonym.


    


    DEN MAGRES ASSISTENT


    Helt ukendt.


    


    LEON


    Emmas tidligere elsker og leder af skurkene. Er nu blevet et med troldmanden WAMBA og sidder og vogter over skatten, som alle på den onde side er på jagt efter.


    


    FIRE DJÆVELSKE INKVISITIONSBØDLER


    Oprindeligt var de tretten, men troldkvinden URRACA, som var riddernes ven, eliminerede én, Jordi én og Unni syv af dem. De kalder sig hellige munke, men er alt andet end det.


    


    Dæmoner:


    


    TABRIS


    Den sjette times dæmon, den frie viljes ånd. Optræder i menneskenes verden som den unge mand MIGUEL. (Udtales Migell).


    


    ZARENA


    Hævnens kvindelige dæmon. Optræder i mange skikkelser.

  


  
    RESUME


    Jo nærmere målet gruppen kommer, des mere reduceres den. Og det gælder ikke kun deres gruppe, men også modstandernes.


    Af riddernes nutidige hjælpere, er kun Antonio, Jordi, Unni, Morten og Sissi, samt den forholdsvis nyligt tilkomne Juana tilbage – og den yderst tvivlsomme Miguel.


    Flavia, Pedro og Gudrun har givet op. Også Morten, men det er et stort problem, hvad de skal gøre med ham.


    De befinder sig nu ved en slette i den yderste udkant af bjergmassivet Picos de Europa i Nordspanien og kan se ind i det første pas, som fører ind i den hemmelighedsfulde dal, som er deres mål.


    Emma og Alonzo med følge er i hælene på dem, men de har mistet tre, så med Kenny og Tommy er de kun fire i alt. De tre ukendte modstandere er kommet på afveje og udgør for øjeblikket ikke nogen fare. Munkene, eller rettere inkvisitionsbødlerne, har mistet én til, de er nu kun fire tilbage. De overvåger alle gruppens bevægelser og afgiver rapport til Emma. Leon-Wamba sidder og venter på at menneskene skal komme og vise ham, hvor skatten er skjult, mens dæmonen Tabris (Miguel) har brækket hvert eneste ben i kroppen på den kvindelige dæmon Zarena, så at hun har måttet søge ned i mørket for at prøve at blive hel igen. Det kan tage sin tid.


    Tabris-Miguel har netop fortalt den unge gruppe, at mesteren nede i mørket har straffet ham for hans ’veghed’ overfor menneskene. Han må fortsætte med at være menneske, indtil de har nået målet. Så må han blive Tabris igen – så han kan fange Urraca til mesteren.


    Så skal han dræbe alle i gruppen, det er mesterens befaling. Miguel afslører også, at Jordi er den bror, som ikke kommer tilbage fra den skjulte dal.


    [image: ]

  


  
    FØRSTE DEL


    MELLEM NAT OG DÆMRING

  


  
    1


    Unni sad på græsset, helt tæt ind til Jordi. Hun holdt om ham, som om hun aldrig ville slippe ham igen.


    ”Du får ikke lov til at gå ind i dalen,” snøftede hun, med næsen stoppet til af gråd.


    ”Det skal jeg,” svarede han stille. ”To brødre sammen er de eneste, der kan finde den. Og jeg kommer tilbage, det lover jeg dig,” sagde han sammenbidt.


    Miguel sendte ham et meget skeptisk blik.


    ”Men vi andre skal vel også med derind?” spurgte Sissi.


    ”Ja, det spiller ingen rolle, om vi er flere,” svarede Jordi. ”Men brødrene er de vigtigste.”


    ”Og Unni,” sagde Miguel.


    ”Hvorfor Unni?” spurgte Morten, som lå på jorden, slået ud både fysisk og psykisk.


    ”Hun er meget vigtig. Af flere grunde. Men den mest åbenlyse: Hun er den såkaldt ubetydelige, den som skal vise vejen.”


    ”Jamen det har hun jo allerede gjort. Med hjælp fra småfuglene.”


    ”Der er mere,” sagde Miguel kort.


    Antonio så forundret på ham, den unge mand, der lignede Jordi så meget af kropsbygning og hår, og måske også lidt i ansigtet. Efter en lille pause sagde han: ”Hvor meget ved du egentlig?”


    Miguel tøvede med svaret. ”Jeg fik en del oplysninger af mesteren. Men han ved heller ikke, hvad målet er, og heller ikke meningen med det hele. Det har Urraca skjult. Og Wamba, på sin måde.”


    ”Men Wamba står vel på hans side?”


    ”Wamba er en løsgænger i dimensionerne. Mesteren har mistet ham, som han også mistede Urraca. Men det er kun hende, han vil have fat i.”


    ”Og han mistede ridderne. Og munkene.”


    ”Mørket kender ikke ridderne. Derimod har det kontakt med munkene. Det var dem, som kaldte Zarena og mig frem.”


    ”Så du tjener dem?”


    Miguel trak på overlæben i en grimasse af ubehag. ”Synes du, det ser sådan ud?”


    Så smilede Antonio. ”Nej, egentlig ikke.”


    De tav. Ingen ville spørge Miguel, om det var sandt, at han som Tabris ville dræbe dem. De kunne ikke tro det, de nægtede at tænke tanken til ende. Juana var så ulykkelig, at hun bare håbede på at vågne fra et forfærdeligt mareridt. Alt hvad hun havde glædet sig til var faldet fra hinanden, langsomt og stykke for stykke, alle lige smertefulde.


    Jordi rejste sig op. ”Men her kan vi ikke blive. Emmas bande kan komme ud på sletten når som helst. Spørgsmålet er bare: Hvor kan vi skjule Morten, til vi kommer tilbage?”


    Han udtrykte sig med vilje optimistisk om udfaldet af turen.


    Morten rejste sig også op. ”Jeg vil nødig være et påhæng, men det har gjort mig godt at hvile. Jeg vil ikke efterlades her og sidde og vente på, at I aldrig kommer ud. Jeg går med.”


    ”Er du sikker på, at du kan klare det?”


    ”Nej. Men af to onder...”


    ”To!” udbrød Unni. ”Det var en underdrivelse. Kom så, vi skiftes til at holde lillebror under armene, to og to.”


    Jordi gik op imod den lille hule. ”Jeg synes, jeg så noget, der kan bruges som stok. Det gør det lettere. Jeg er glad for, at du kommer med, Morten.”


    Det var de alle. Det var ikke rart at forlade ham alene og skadet i vildmarken. Antonio gav ham en ny smertestillende tablet, og med stokken, de havde fundet, haltede Morten med dem.


    Selvfølgelig vidste de, at han ville sinke dem. Men det måtte de finde sig i. Hovedsagen var, at de var sammen.


    Endnu var der ingen Emma i syne. Men de vidste, at munkene rapporterede til hende hele tiden, så det hjalp ikke stort at forsøge at snige sig væk.


    ”Bare jeg kunne få knaldet de der sidste fire spøgelsesugler ned,” mumlede Unni.


    


    Den magre mand så med afsky på de ubeboede fjeldhytter, de var kommet til. Der var mange af dem, og de havde ikke meget med 1400-tallet at gøre. Snarere tidligt 1900-tal.


    ”Spild af tid, med andre ord,” fnøs han.


    ”Ja, men nu ved vi idet mindste, hvor idioterne er,” sagde Thore Andersen.


    ”Ja tak! De fandt rakkerhytten, ikke vi!”


    ”De har et stort forspring,” nikkede assistenten. ”Skal vi raste her?”


    ”Ikke tale om! Nu gælder det om at skynde sig.”


    De to andre sukkede. Altså tilbage. Den lange, stenede vej. Og derefter en ny lang march efter byttet.


    


    Passet så ikke særlig rart ud på nært hold. Hvis der engang havde gået en vej der igennem, så var den fuldstændig overgroet og væk nu. Dalbunden var blevet gjort fuldstændig uvejsom af nedrullede sten og stikkende krat og en skov af forkrøblede træer.


    De så opgivende på elendigheden.


    ”Her kunne vi have brug for save og økser,” sagde Antonio. ”Eller macheter.”


    ”Mindst en bulldozer,” mente Unni. Morten sagde ikke noget. Han længtes hjem til sin seng i Norge og til søde sygeplejersker, som passede ham. De måtte gerne have bløde hænder og milde smil. Blonde, blåøjede engle. Morten var alvorligt bange for at dø her. Eller blive krøbling, hvis han fortsatte.


    ”Hvor skal vi begynde?” sagde Jordi, og Morten tænkte surt: ’Hold op med at være så overkække. Kan I ikke se, at jeg lider?’


    Men Jordi var døv overfor hans tavse, tapre lidelse. ”Miguel, er du sikker på, at vejen gik hertil?”


    ”Ja, det kunne jeg se af en ældgammel ridesti, der gik herind.”


    ”Der løber en lille flod her,” sagde Sissi, også hun ufølsom overfor Mortens lidelser. Han indså, at han havde satset på den gale hest, når det gjaldt hende. Hvordan kunne sådan en mester i sundhed og styrke have forståelse for et følsomt sind og en værkende krop? ”Kan vi ikke følge den?” spurgte hun.


    ”Flod er et stort ord,” svarede Antonio. ”Jeg ville kalde den en å. Men det er en god ide, Sissi. Spørgsmålet er bare, hvor koldt vandet er at vade i.”


    ”Bjergbæk ved høsttiden,” sagde Unni og skuttede sig. ”Men det ser ud til at være den eneste udvej.”


    Det blev for meget for Morten. ”Jeg har ondt!” hylede han i vilden sky.


    ”Det ved vi,” sagde Unni. ”Vi føler med dig.”


    Det tror jeg ikke på, tænkte Morten. Ingen kan forestille sig, hvordan jeg lider.


    Unni var også træt, men benægtede det på det bestemteste, da Jordi spurgte.


    ”Det bliver måske bedre senere,” prøvede han at opmuntre dem. Der var ingen, der troede på ham.


    


    Møjsommeligt kom de frem, meter for meter. Ind imellem kunne de gå på flodbredden med isvandet skvulpende og slubrende i skoene, andre gange hang vildnisset ud over bækken, så de også måtte kæmpe sig igennem der.


    Bjergvandet var koldt, og Morten, som havde slæbt sig over sletten, var så udmattet og forfrossen, at de var alvorligt bekymrede for ham. Det var ikke rigtigt at slæbe ham med på denne mareridtstur, men de havde intet valg. Så måtte de hellere tåle, at han gav sig lidt rigeligt, for nu var han færdig med at spille tapper og tålmodigt lidende, nu var det alvor.


    Morten løftede blikket og så på Sissi, der klatrede foran ham. Da de mødtes første gang, havde hun været mørkhåret. Men det havde bare været et eksperiment, egentlig var hun blond. Da han fik det at vide, bad han hende indtrængende om at farve sit hår lyst igen, for Morten havde en svaghed for blondiner. Så det havde hun gjort. Sådan var hun meget finere. Blond og brunøjet. En frapperende kombination!


    Unni havde også eksperimenteret en tid. Hun, som egentlig havde natsort hår, havde bleget det til gyldenblondt. Men det var hun blevet ked af, og var nu sig selv igen. Indianermørk. Tja, der var Morten uventet liberal. Lige som det var en mands ret én gang i livet at prøve, hvordan skæg klædte ham, måtte kvinderne vel også have lov til at lege lidt. Uf, var de ikke snart oppe, han var så utroligt træt! Han ville aldrig klare det!


    Efter en tid forsvandt bækken ganske enkelt – den lod til at være kommet ud af stenbunkerne – og de måtte bryde sig vej igennem vildnisset. Lige der bestod det af en mandshøj urskov af vissenbrune bregner, nælder og lange, tornede slyngplanter af en eller anden slags. Og træer midt i det hele.


    At de gik i deres egne bekymrede tanker gjorde ikke ’dødsmarchen’ lettere.


    ”Det må være vejen til helvede,” sagde Morten.


    Han anede ikke, hvor han havde ret.
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    Morten var tynget af dårlig samvittighed. De ulidelige smerter i korsben og hofter og ryg var nu blevet dæmpet af tabletten, men det pinte hans mandlige selvrespekt at føle sig som en sinke. Men at det hele var langt under hans værdighed, var hans mindste bekymring. Det var meget værre, at han faktisk gerne ville have hjulpet til, gjort nytte, men det blev stik modsat. I begyndelsen havde Sissi brudt vejen for ham og støttet ham, men Antonio havde set, at det plagede dem begge. Den ene af følelsen af at være værdiløs, den anden på grund af det umenneskelige slid og følelsen af fejl i kønsbalancen. Så Antonio beordrede Sissi til at hjælpe Unni lidt, og så overtog han ’byrden Morten’. Sådan følte Morten det i hvert fald.


    Mange gange ønskede han, at han var gået med Gudrun og Pedro tilbage til civilisationen. For når man har ondt, forsvinder eventyrlysten, og det hele bliver så uhyggeligt, så mareridtsagtigt, at han havde lyst til at græde. Hvis han var vendt om, kunne han have sluppet for at blive dræbt af den forfærdelige dæmon ...


    Men så besindede han sig. Tænkte han slet ikke på sine kammerater? Skulle de dræbes, og han slippe væk? Nu gik han for vidt.


    Han trampede ud i et hul mellem stenene og var ved at falde forover. Antonio reddede ham i sidste øjeblik. Morten følte sig mere ynkelig og ydmyget end nogensinde.


    


    Sådan noget tænkte Antonio ikke på. Han følte også, at han svigtede nogen. Vesla. Hvad i alverden lavede han her i en ufremkommelig kløft langt fra al civilisation, når den, han elskede højst her i verden, trængte allermest til ham? Han havde prøvet at ringe til hende, men passet blev stadig smallere og bjergryggene højere, så der var ingen signaler.


    Han kunne trænge til at høre hendes stemme nu. Høre, at alt ville gå godt. Fortælle om sin længsel efter hende, sin ængstelse for hende og sin kærlighed, som aldrig ville kølnes.


    


    Sissi tænkte på sit eget liv. Det første møde med Morten havde været en omvæltning. Der var blevet vendt op og ned på alting. Visheden om, at hun ville dø 25 år gammel. Muligheden for at undgå det, hvis de løste gåden. Beundringen for Morten. Spændingen, eventyret ved at blive indlemmet i denne gruppe.


    Nu var det ikke så fantastisk længere. I et forsøg på at bearbejde frygten gik hun ihærdigt i gang med at bekæmpe de talløse hindringer, der var i vejen for dem. Slog ned på vegetationen. Kylede sten væk i en slags frenetisk raseri.


    Hendes kræfter skræmte nok Morten lidt. Men lige nu blæste hun på, hvad han syntes. Hendes tanker var optaget af en anden. Ikke netop et bedre valg ...


    


    Unni og Jordi tænkte uden at vide det på det samme: Jordi skulle overleve. Det var deres hovedtema.


    Jordis ønske var at få lov at se sit barn. At leve sammen med Unni, med sin familie i mange, mange år. Hans grav skulle ikke være her i denne afsides dal, hvor ingen kom.


    Hvor ingen kom?


    Hvor var det længe siden, han havde udtalt de ord!


    Nu var han her. Og profetien havde sagt, at han aldrig ville komme herfra igen.


    Han mærkede, hvordan en kulde af angst bredte sig helt ud i hænderne, ud i fingerspidserne.


    Unnis eneste tanke var: Jordi må ikke dø. Han må ikke dø! Så bliver jeg hos ham.


    Eller ... har jeg ret til det? Har det spæde liv, han efterlader sig ikke ret til at se dagens lys? En arv efter Jordi.


    Han får ikke lov til at dø. Han kan ikke. Kan ikke!


    Truslen fra Miguel angik ikke de to. Det havde de ikke plads til i deres frygt for, at Jordi skulle blive tilbage her for bestandigt.


    


    Lige siden Miguel havde erklæret, at alle skulle dø, havde Juana været tavs. Hun var ude af stand til at tale. Hun gik blandt de bagerste, i sine egne tanker, og lod de andre tage sig af arbejdet med at rydde vejen.


    For hendes tanker var blevet lidt uklare.


    Nu er han Miguel. Indtil vi kommer frem. Hvis han bare kunne få øje på mig, synes om mig nu, mens han er Miguel! Nu har jeg chancen. Men jeg er ikke typen, der går til intime angreb. Han ved, at jeg er svag for ham, det ved han udmærket godt. Ja, jeg er så svag for ham, at jeg accepterede hans dæmonskikkelse. Han var skræmmende, men tiltrækkende skræmmende. En kærlighedshistorie mellem mig og Tabris er jo umulig, og det ønsker jeg heller ikke, men nu er han Miguel for en stund.


    Hellige Moder Maria, lad ham se mig nu! Senere når han bliver Tabris igen, er alt forbi. På alle måder.


    Men hvad hvis han ikke bliver Tabris? Hvad hvis jeg kan forhindre det?


    Sørge for at vi ikke finder målet? Og han fortsætter med at være Miguel, som jeg måske kan vinde?


    Grimme tanker! Det indebærer jo, at Jordi og Unni og Sissi og Morten skal dø, inden der er gået tre år. Og riddere og munke og kongebørn og Urraca må fortsætte med at være usalige ånder, der flakker rundt omkring i dimensionerne.


    Ønsker jeg virkelig det? Er jeg så egoistisk, at jeg vil ofre alle dem for en smule lykke hos Miguel? For jeg har forstået det sådan, at han så bliver menneske i et helt menneskeliv, og så dør han af ælde, sådan som vi gør.


    Vil han komme til at hade mig for det?


    Sikkert.


    Juana så på hans velbyggede krop, som han gik der langt foran hende.


    Men jeg elsker ham grænseløst. Mit livs store kærlighed. Jeg troede aldrig, jeg ville få lov til at opleve at elske nogen. Nu ved jeg, hvordan det føles, og det gør så usigeligt ondt! Så vidunderligt, himmelstormende, kvælende ondt!


    


    Genstanden for hendes tilbedelse følte sig magtesløs. Fortvivlet, forbitret afmægtig.


    Alt havde han mistet. Tidligere havde han som Miguel kunnet benytte sig af en del af Tabris’ kræfter. Gøre sig usynlig. Angribe hurtigt og katastrofalt for offeret. Bruge sin trolddomskraft. Se mere end andre. Nu kunne han ikke noget.


    Han var menneske! Hvilken grænseløs fornedrelse!


    Jo, han var lidt stærkere end dem, men det var også det eneste, han havde måttet beholde. Sin fysiske styrke og smidighed. Ellers var han bedrøvelig, banalt menneskelig.


    Han glædede sig til at blive Tabris igen. Så skulle han tage hævn for alt det, han havde mistet. Fange Urraca. Dræbe, dræbe alle disse tåber, som bare trængte læn­gere og længere ind i vildmarken. Dræbe især hende! Især hende. Mens den anden ... nej.


    Der standsede Miguels tanker. I sin vrede huggede han et ungt træ ned med de bare næver.


    


    ”Der er noget, der ikke stemmer her,” sagde Sissi og så på Miguels ryg, hvor han arbejdede sig frem foran dem og banede en slags vej.


    ”Hvad mener du?” spurgte Unni.


    ”Jo, Miguel – jeg foretrækker at kalde ham Miguel – sagde, at han skulle dræbe os alle sammen. Men Urracas spådom siger, at kun én broder kommer tilbage. Så kommer der da nogen levende herfra.”


    Jordi svarede, mens han løsnede en tornet gren, som hang fast i hans sweater: ”Miguel kom ind i det helt uventet. Det kunne Urraca ikke have forudset.”


    Det fik Unni til at protestere. ”Hvis hun kunne se, at ubetydelige jeg skulle komme, så må hun vel også have set Miguel.”


    ”Det er ikke sikkert,” sagde Jordi. ”Miguel eller Tabris er en mægtig kraft, stærkere end en menneskelig sandsigerske. Han kan uden problemer bryde ind i en spådom.”


    ”Jeg tror nu alligevel mere på Urraca,” sagde Morten med overbevisning. ”Vi kommer tilbage.”


    De andre tav. De vidste, at Urraca havde forudset Jordis død. Det ville de ikke tænke på og endnu mindre bringe det på bane.


    


    Nu var kløften så snæver, at de var bange for at være havnet i en blindgyde.


    Hele vejen tilbage igen? En hel dags slid forgæves? Men de havde jo ikke set noget andet pas, så ...


    Møde Emmas morderiske bande i denne kløft, der bare var et par meter bred?


    ”Kan de virkelig have fået heste igennem her?” sagde Sissi.


    ”Jo, foreløbig nok, men den smalner betænkeligt til” svarede Jordi. ”Og her deler kløften sig. Hvor skal vi nu hen?”


    ”Det her er jo håbløst!” udbrød Morten. ”Vi er gået vild. Og dagen er snart forbi.”


    Modløsheden sænkede sig over dem som en sort skygge.


    ”Se!” råbte Unni. ”Se ind i den ene kløft!”


    ”Hvor?” spurgte Morten, ”Jeg kan ikke se noget.”


    ”Der! På klippevæggen!”


    Dagslyset var svagt og kunne kun lige nå ned. Men så forstod den ene efter den anden af dem, hvad Unni, vejviseren, havde set.


    Linjer hugget ud i klippen. En stiliseret ørn i flugt, med kurs indad i kløften.


    ”’De tre ørne viser vej’”, citerede Antonio sagte. ”Det her er den første. Vi er på rette vej.”

  

3
Den nye optimisme gjorde dem med ét stærkere og ivrigere.
De havde gået rigtigt, nu fandtes der ikke længere tvivl hos dem. Alt havde været rigtigt: alle tegn og meddelelser, småfuglene, der havde vist dem vej over floden, sletten, rakkerhytten, passet ...
Og nu den første ørn!
Kløften udvidede sig ret hurtigt. Jordi, der gik forrest, vendte sig om mod de andre.
”Vi må slå lejr, inden det bliver mørkt. Oppe på den bjerghylde er der måske et godt sted.”
”Men Emma ...”
”De når ikke så langt. De skal slide sig igennem hele mareridtspasset. Det er ikke muligt i mørke.”
”Så bør vi starte i daggry,” afgjorde Antonio.
”Mellem nat og daggry,” korrigerede broderen.
Sissi var allerede klatret op for at se på forholdene.
”Det her er perfekt,” råbte hun. ”En stor, bred fordybning, vi kan hvile i. Tag brænde med op!”
”Miguel,” sagde Jordi. ”Kan du ikke på en eller anden mirakuløs måde få Morten op?”
”Det kan jeg ikke. Jeg kan ikke noget som helst mere,” svarede han bittert. ”Jeg er bare et ganske almindeligt menneske. For øvrigt er han en idiot.”
Så de måtte slæbe og skubbe den nu fuldstændigt udkørte Morten op ad klippen.
Det var svundet i madforrådet, men de var allerede blevet vant til at spise mindre og trængte ikke til så meget.
En lille time senere sad eller lå de nogenlunde mætte – mest af vand – rundt om bålet i et mørke, der skjulte noget mystisk. Unni havde det ikke godt, det havde hun ikke haft hele vejen igennem det besværlige pas.
”Der er så mange ånder her,” forklarede hun. ”Så mange ulykkelige sjæle.”
”Hvorfor ulykkelige?” spurgte Juana.
”Fordi de var så fulde af håb og mod og fortrøstning. Og så sank det hele i grus for dem.”
”Det forstår jeg.”
”Det er, som om det hvisler og hviner af heste og rytteres sorgfulde gråd igennem skåret. Og der er noget, jeg altid har undret mig over: Hvordan slap riddernes hemmelighed ud dengang?”
”Om sammensværgelsen imod kongeparret?” spurgte Juana. ”De fem nordlige provinsers forsøg på at løsrive sig?”
”Ja, netop! Hvem var det, der forrådte dem?”
”Det er umuligt at svare på det nu. Sandsynligvis et stakkels menneske under inkvisitionens tortur.”
”De fordømte munke igen – eller rettere sagt bødler. Hvis jeg havde dem her, så skulle jeg ...”
”De er her,” sagde Miguel pludseligt og lakonisk.
Unni spurgte sagte: ”Så nær, at jeg kan knalde dem med tegnet?”
”Nej. Se selv, de sidder på den modsatte klippekant.”
Unni så op. Højt over dem skimtede hun de vederstyggelige silhuetter.
”Kom her, små venner,” hviskede hun blødt. ”Kom ned og leg, så skal I få det sjovt!”
Men selvfølgelig kom de ikke, det varede de sig for.
Der kom et langt, klagende skrig nede fra kløften. Unni prøvede at overhøre det.
Hun vendte sig imod Miguel, som sad nærmest på hendes ene side. Jordi sad på den anden. Af det vagtsomme blik, Miguel sendte hende, forstod hun, at han også havde hørt klageråbene. At Jordi hørte dem, vidste hun allerede.
”Miguel, der er noget, jeg har spekuleret på. Du siger, at det var mig, Zarena var ude efter. Hvis hun havde skubbet mig ned, ville du så have reddet mig?”
Juana lyttede med store øjne og åben mund.
”Selvfølgelig,” svarede Miguel mut. ”Uanset hvem af jer, det havde været. Det var min pligt at få jer frem til målet.”
Juana sank lidt sammen i ryggen. En del af romantikken var dræbt. Unni fortrød, at hun havde spurgt.
”Nej, men hør,” hviskede hun. ”Der er også ånder fyldt med håb ude i nat.”
”Det er bare vinden i kløften, du kan høre,” sagde Morten.
”Nej,” sagde Miguel uventet. ”Nej, Unni har ret. I har været ventet i hundreder af år. Hvad er det egentlig, I skal gøre der? Jeg ved, at der findes en skat, som jeres modstandere er ude efter. Jeg ved også, at fem sorte riddere har ventet utålmodigt på, at I skulle nå frem. Men det har ikke noget med skatten at gøre. Så hvad er det, de venter på?”
Antonios stemme var temmelig skarp. ”Hvis du tror, vi siger det nu, så tager du fejl. Så får du jo det at vide, du har brug for, og du kan dræbe os her og være færdig med det hele og vende tilbage til mørket som Tabris med din dæmonskikkelse og kunster. Men forstår du, selv ikke vi kender hele sandheden. Så vi hverken kan eller vil svare dig. For resten kan du ikke få fat i Urraca her i den trange kløft.”
Miguels stemme blev bitter. ”Jeg forstår godt, at vi skal helt frem. Men jeg synes, jeg har ofret så meget for jer, at jeg godt kunne få lidt mere information. Jeg famler i blinde.”
”Og det syne jeg, du skal blive ved med,” sagde Morten skarpt fra sin liggende stilling. ”Du har ikke ret til at ...”
”Jo, det har han,” afbrød Jordi. ”Han bør vide, hvorfor netop vi vil hjælpe ridderne.”
Miguel sad imellem Unni og Juana – og det var faktisk ham selv, der havde sat sig der. Unni vidste, at dæmonen gav hende særbehandling, næsten med respekt. Men at han havde sat sig ved siden af Juana, var temmelig uventet. Han som havde kaldt hende en burre og det der var værre. Nu lod det til, at han havde accepteret, at hun var til.
Jordi forklarede: ”Mange af os er riddernes efterkommere. Min bror og jeg og Morten og Sissi og Unni. Samt Pedro, som ikke er med os længere.”
”Også Sissi?” sagde Miguel undrende og efter­tænksomt.
Mens for længst døde mænd råbte ordrer og heste strittede vrinskende imod nede i kløften, fortalte Jordi om forbandelsen, som ville ramme fire af dem inden tre år. Ham selv, Unni, Morten og Sissi. At han og Morten kun havde en to-tre måneder igen. Det var derfor, de skulle løse den forbandelse, som både ridderne, kongebørnene og Urraca led under. Også munkene, men gruppen gik så sandelig ikke deres ærinde. At det var heksemesteren Wamba, som havde nedkaldt forbandelsen over dem alle, at riddernes efterkommere havde lidt under den i mange hundrede år ...
”Mere end det kan jeg ikke fortælle dig,” sluttede Jordi. ”Jeg håber, du tror os, når jeg siger, at vi ikke ved, hvad der venter os ved målet. Det er noget med en kirkeklokke og et sværd, og så at de fem griffer er selve nøglen.”
min
”Det har den. Den lange ekspedition er hård nok som den er, uden at vi får at vide, at vi alle også skal dø, når vi når frem.
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